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Annotation

The article analyzes the formal and semantic features of the French
tourism terminology. We consider the productive model of its formation, as
well as the role played in it native and borrowed elements. It is concluded
that mostly authentic nature of language, belonging to this terminological
and reflects the actual word-formation processes occurring in the system of
modern French language.

Keywords: travel terminology realities of borrowing, neologisms, ter—
minology, authentic character of the terminology.
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HaCTOsILLIEe BPEMS B NMHIBUCTVKE BO3POC MHTEPEC K

ONMCaHNI0 NoabA3bIKoB, 06CnyXMBaoLKMX npodec—

CWOHanbHble coobLyecTBa. TepMMHONOMUA CTAHOBUT—
CA ynoTpeBuTensHOM He TOMbKO B NpoheccroHansHom cie—
pe, HO aKTVBHO MPOHWKAET B Pa3roBOpHbIN A3bIK. B cBs3n ¢
3TVIM BO3PACTaEeT ¥ Hay4YHbIM UHTEPEC K Npobnemam TepMu—
Honoruv. CoBpPEMEHHbIE NMMHFBUCTUHYECKUE WCCNEefoBaHus
3aTparvMBaloT BOMPOCbI CHEeUMgUKN Hay4HbIX TEKCTOB,
CTPYKTYPY TEPMUHOB U NyTU UX 06pa3oBaHuns, BONPOChI yro—
PAA0YEHNS TEPMUHONIOMMYECKMX CUCTEM.

TypucTyeckasi TEPMUHONONS BO3HWKNA CPaBHUTENBHO
HEeOaBHO W NPOAOMKAET NOMOSHATLCS HOBLIMW NEKCUHECKN—
MW eOVHMLEAMM NPaKTUHECKM BO BCeX A3blkax. CoBpeEMEHHbIe
BO3MOXHOCTM MEPEOBVXEHUA Oa0T HOBbIM MPOCTOP AMS
pasBuUTKs TypM3ma, KOTOPOro eLle He Gblno NonBeka Hasapg,
W, crefoBaTenbHO, CO3MJAl0T yernoBums Ans o6ocobneHus Le—
NOro NacTa NEKCUHECKUX EOVHWL, B CAMOCTOSTENbHYHO Tep—
MVHOCUCTEMY.

OcobeHHOCTV hpaHLly3CKoM TYPUCTUHECKON TEPMUHOCK—
CTEMbI B HayKe eLlle HE[OCTaTO4HO U3y4eHbl MO CPaBHEHWIO,
Hanpumep, C aHrMUNCKON N PYCCKON TYPUCTUHECKUMU Tep—
muHocuctemamu (Cm., Hanpumep [1,2,3,4]). Mexay Tem,
®paHuns ABNAeTCA CTPaHOW, MOMNyNApHOM y TYpUCTOB, ee
CBA3bIBAOT AEN0BbIE OTHOLLEHWS C APYrMMUW rocyfapcTBamMu,
410 06ycrnosnMBaeT HOMbLLLOM NOTOK HE TOMLKO TYPUCTUYEC—
KX, HO 1 KOMMEPYECKUX NOe3AoK B CTPaHy. B ceasn ¢ atum
paccMoTpeHue creumgukn paHLy3CcKorn TYPUCTUHECKON
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0COBEHHOCTMN ®PAHLIY3CKOIA
TYPUCTWUYECKON TEPMUHONOIUK

TaviBan HceeH Moxammen
AcrivpaHr,
Boporexcku ['ocynapcTBeHHbIV
YhuBepcutet
AHHOTaLMS
B cratbe aHanuaupyiotcst oopManbHble 1 CEMaHTUHECKME 0COOEHHOCTH
(DpaHLY3CKON TYPUCTUHECKOI TEPMUHONOTMN. PacCMaTpUBAIOTCA NPOSYK—
TUBHbIE MOZIEN e 06Pa30BaHus, a TAKKE POllb, KOTOPYIO MIPAoT B Heil
WCKOHHBIE 11 3a1MCTBOBAHHbIE 3MIEMEHTBI. [1eNnaeTcs BbIBOZ O MpenMyLLe—
CTBEHHO AyTEHTUYHOM XapAKTEpE NEKCWKM, NPUHALIEXALe K [aHHOM
TEPMUHOCVCTEME M OTPAXAIOLLIEI aKTyanbHble C0BOOOPA30BaATENbHbIE
MPOLIECChI, NPOUCXOAALLNE B CUCTEME COBPEMEHHOTO (DPaHLy3CKOr0 A3bl—
Ka.
Knio4eBble ¢ioBa;
TypucT4ECKast TEPMUHONOIMS, PeaniK, 3aUMCTBOBAHMS, TEPMUHbI-HE—
0J10rN3Mbl, AyTEHTU4HbIA XaPAKTEP TEPMUHONOTN.

TEPMUHOJIOrNN ABNAETCA aKTyallbHbIM.

B HacTofLLem nccnegosaHMn Ml pACCMOTPUM OCHOBHbIE
thopmanbHble 1 cemaHTUYeckre 0cobeHHOCTY thpaHLy3CKom
TEPMUHOCMCTEMBI TYpU3Ma.

MaTtepuanom ana nccnefoBaHvs NOCAyXunu cneumann—
31poBaHHble y4ebHble Nocobus Mo Typu3my, 3NeKTPOHHbIE
BEPCUM TYPUCTUHECKMX CMPaBOYHMKOB, (hpaHLy3cKune Ton—
KoBble cnosapwu [7- 161

AHanuavpysi COBOKYMHOCTb TYPUCTUYECKUX TEPMUHOB,
MOXHO BbIAENWTb HECKOMbKO FPYNM MO MX MPOUCXOXOEHNHO:
coBCTBEHHO (hpaHUy3ckue (B TOM 4ucrie HasblBakoLme
thbpaHUy3ckue peanuum); 3aMMCTBOBaHHbIE U3 OPYriX A3bIKOB
(MPEnMYLLECTBEHHO 13 AHMIUACKOr0 A3bIKa).

Cob6cTBEHHO (hpaHLly3CKME TEPMUHBLI MOXHO pa3fennTsb
Ha HEeCKOMbKO TeEMaTUHEeCKVX NoArpymmn, Ha3blBalLUMX pea—
n ¢hpaHLy3CKoV XnU3HW, NMPeacTaBnsoLen nHTepec ans
TYpUCTOB:

¢ ractpoHomusa — grillades, soupe quotidienne, cidre
brut, foie gras, cru classe [15];

¢  cnopt - velo, escalade [15] ;

¢ ucTopusa cTpaHbl — revolution francaise, Empire,
petit general, jacobin, chateau de Versailles [15] ;

¢ kuHemaTtorpad - Palais des Festivals et des
Congres de Cannes, Festival international du film de Cannes,
Salon Indien du Grand Cafe [17]
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¢ wmopga - haute couture, pret-a—porter, boutique
[15];

¢  Hayka - observatoire, Academie des sciences [15];

¢ reorpacms — ambiance volcanique, Canal du midi,
Pyrenees [15];

¢ kyneTypa — la musique troubadour, passe-livres
[15];

¢ penurua — abbatiale, monastere, abbaye, edifice
sacre, abbaye benedictine du Mont-Saint-Michel [15].

ViccneposaTenn ocobo oTMe4atoT rnyboko YyKOPeHMBLLIN-
ecs B KynbType ®PpaHummn Tpagmummn BUHogenus. 31a Tpagu—
LM 3aTparnBaeT MHOre 06nacTu X13Hu hpaHLy30B, B TOM
4yucne OHa ABWUNach TONYKOM [N pa3BUTUA 0coboi pa3Ho—
BMOHOCTM Typu3ama — tourisme oenologique (BUHHBIA Ty—
pnam). CooTBETCTBEHHO, BO (hpaHLly3CKOM TypUCTUHECKOWN
TEPMVHONOrN BbIAENSETCH LiENbIA NnacT NeEKCKKKW, OTHOCS—
Lmics K BuHopenuto. K BMHopene4Yeckon TEpMUHONOrn no—
MMUMO coBCTBEHHO TEXHMYEeCKMX TepMUHOB (assemblage de
vin, cuvee, cepages bordelais merlot, cabernet franc et
sauvignon) NpUMbIKaKOT 1 KynNbTypHbIe TepMuHbI (ateliers de
degustation, des circuits de decouverte), a Takxxe Ha3BaHus
BWH 1 BUHOOenbyeckux komnaHuin (Bordeaux, Medoc).

3anMCcTBOBaHHbIe, MPeXAe BCero aHrmunckme, TEPMUHbI
LUIMPOKO NpeacTaBneHbl BO (dpaHLy3CKoM TEPMUHOCUCTEME
Typm3ama. [Jeno B ToMm, 4TO NepBoHaYvanbHO Typr3m 3apogun-—
ca B AHIMMK, B CBA3U C 4EM 3aMMCTBOBaHUS U3 3TOr0 A3bIKa
NpUCyYTCTBYIOT B 60MbLIOM KONUYECTBE B TYPUCTUHECKON
TepMuHonorum Bcex A3bikoB (5, c. 156-157; 5, c. 3). Bo
®paHuMM CNoXMAI0Cb HEOAHO3HAYHOE OTHOLLEHUE K 3auM-—
CTBOBaHVAM M3 aHIMUIACKOro A3blka. B pasHbie rogpl 6bin
MPUHAT psiL 3aKOHOB, perynupyrowmx ynotpebneHne cnos
aHMMNCKOro NPOUCXOXAEHNS B pas3nuyHbIX cdiepax obLye—
cTBeHHoM xusHn (1975, 1986, 1994). Cnosapu "Petit
Robert" [9], "Grand dictionnaire Hachette—-Oxford" [7], "Le
Petit Larousse" [8], cnegys obLuerocygapCTBEHHON NOANTU—
K€, B CBOUX N3[AHNAX HEM3MEHHO OTMEYatoT aHIMULM3MbI C
npumMedaHnsamMm 06 1Mx HexenaTtenbHoMm ynoTpebneHun n o
peKoMeHAoBaHHOM odmumanbHOM 3aMeHor: motor-home —
autocaravane, package - achat groupe, forfait.

XapakTep 3aMMcTBOBaHWN BO (hpaHLly3CKOM TypucTnyie—
CKOW TepMMHOMNOrMM CBMAETENLCTBYET O TOM, Y4TO B 3TOM
cny4yae Henb3s roBopUTb 06 M3BLITOYHOM 3aMMCTBOBaHUM.
Hanpumep, cnosapb TypucTuyeckmx TepmuHos "Petit dico du
tourisme" [14] n3 900 cnos un BblpaXXeHuit, BKNHOYEHHbIX B
cnosapb oTMe4aeT 33 aHrnuumama, 4To coctasnset 3,7%,
TOrAa Kak, HanpyMMep, B PYCCKON TyPUCTUHECKOW TEPMUHO—
CUCTEME 3aMMCTBOBaHWU cyllecTBeHHO bonblie — 60,3%,
no HabnopgeHvsam J1.B. BuHorpaposon [2, €.7]. B Typuctnye—
CKOW cdhepe, NONHOCTHI0 NMOCTPOEHHON Ha MEXAyHapoaHbIX
KOHTaKTax, 0co6eHHO 0CTPO CTOMT BOMPOC O CO3AaHMN ean—
HOW TepMUHonormnyeckon 6asbl. Hanpumep, aHrmuirckme 3a—
nMcTBOBaHWsa Tuna rafting, camping—car, motor—-home,
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touroperateur NOHATHbLI HOCMTENSAM Pa3HbIX S3bIKOB, TOrAa
Kak vx hpaHLy3CcKne akBuBaneHTbl radeau en eau vive ou
radeau, autocaravane, organisateur de voyages BbI3bIBatOT
3aTPyAHEHUS B MOHMMaHWW y TYPUCTOB, MOCELLALLNX
@®paHumto. OTMevaeTcs TeHAEHUMS NOABNEHNA TEPMUHOMNO—
rMY4ecKUX COYeTaHui, 06pas0BaHHbIX C WUCMOMb30BaHWEM
thpaHuy3ckom 1 aHrnMncKon YacTu. Takme TepMUHbI 0TMe—
yeHbl H.C. LLapadiytanHoBon 1 0603Ha4eHbl Kak rmbpugHble
6vnuHrBansHble HoBOOHPa30BaHWSt C @HMUACKUM KOMMo—
HeHTOM [6, c. 125]. B ka4ecTBe Np1MMepoB MOXHO NPUBECTU
co4veTaHus, obpasoBaHHble no mogenun N+N: billet open, saut
maxi—bungy [15].Takum obpas3om, HecmoTps Ha oTpuula-—
TenbHY peakumio Ha 3aMCTBOBaHNA CO CTOPOHbI FrocyAap-—
CTBa, aHrMMUU3Mbl B TYPUCTUHECKON TEPMMHOCUCTEME
thpaHuy3ckoro s3bika, HECOMHEHHO, 0boralLaloT A3blk—pe—
uMnNeHT. 3TO NPOMCXOAMT He Tonbko Bnarofaps npsiMomy
3aVMCTBOBAHWIO aHIMACKMX TEPMUHOB, HO 1 Bnarofaps no—
ABMNEHWIO hpaHLly3CKMX HEONOrM3MOB, Ha3bIBAOLLMX HOBbIE
ABNEHWA B TypuCcTU4eckon cgepe. Kpome Toro, aHrnmumsmbl,
6e3ycnoBHo, cnocobeTBYOT BbipaboTke eAMHON TEPMUHOMNO—
rm4eckon 6asbl, MOHATHON HOCUTENSAM Pas3HbIX A3bIKOB, YTO
0cobeHHO BaXKHO AN Takow 0bnacTu AeATenbHOCTU Yenose—
Ka, KaK MexayHapoAHbIA TYpU3m.

MosiBreHne HOBbIX CIOB BO (hpaHLly3CKoW TEPMMHONOM—
YECKOW CHUCTEME TypU3ma SBMAETCH PesynbTaToM Kak npo-
Liecca 3aMMCTBOBaHMS, Tak U cnoBoo6pa30BaTeNbHbIX NPo-—
LueccoB COGCTBEHHOrO fA3blka. TEPMWHbI — HEONOrn3mebl,
0603HaYaloLLVe HOBbIE ABNEHWS 1 MPEOMETLI B 3ToW cdhepe,
06pa3yloTCa Ha OCHOBE aKTUBHbLIX CNOBO0GPa30BaTeSbHbIX
MOLEner CoBpEMEHHOMO (hpaHLLy3CKOro A3bIKa.

B npouecce aHann3a Mbl Bbigenui HECKObKO croco6os
MOMNOHEHWS (hPaHLY3CKOro TYPUCTNHECKOIO CrI0Baps:

1. Mopdhonormyeckuin cnocob: caravane — caravanier, —
iere, (1. Utilisateur d'une caravane.

2. Personne pratiquant le tourisme en caravane. Note:
On peut admettre 'usage adjectival du terme "caravanier")
[13]

AHann3a crnoBs 1 BbIPaXXEHWI, BKIIOYEHHbIX B CNOBapu Ty—
puctuyeckmx TepmuHos "Petit dico du tourisme" [11] n
"Glossaire: les mots du tourisme" [12], nokasan, 4To Hanbo-
nee NpoAyKTUBHBIMU ABASIOTCA NPOM3BOAHbIE, 0Bpa3oBaH-
Hble C MOMOLLbI0 cneayoLmx cydhdKCoB 1 NPediMKCcoB:

¢ cydukc —-ment: debarquement, enregistrement,
encaissement; (2,5%)

¢ cyddmkenl —iste n —isme (2,3%]): bagagiste, natur-
isme;

¢ cydchbukc —age: atterrissage, decalage, amerris—
sage; (1,4%)])

¢ npedmkc pre—: preavis, precaution (O,7%);

Cepus: ['ymarutapHbie Haykn Ne 5 maii 2016 T.



Takxe npopykTBHLIM Cnocobom 0bpasoBaHA Heono—
rM3moB fABnsetcs cnosocnoxerue: coffre—fort, hotel-club
(1,6%).

2. CemaHTn4eckuin cnocob (M3MeHeHne 3Ha4YeHUss Crno-—
Ba), Hanpumep: bourse professionnelle: Larouse naet cnegy—
toLLiee onpefgeneHne cnosy bourse — petit sac souple pour
mettre I'argent et de menus objets (ManeHbkas anacTnyHas
Cymo4Ka Ana feHer n Mmenkux npegmeTtos). Vinvn BTopoe 3Ha-
yeHne Argent disponible, resources (UmetoLmecs geHbru,
feHexHble pecypcbl). [8]

B TypucTnyeckon TepMuHonorum codetaHue bourse pro-
fessionnelle nony4aeT HECKONbKO MHOE 3Ha4YeHWe: manifes—
tation permettant un echange d'informations ou des nego-
ciations entre professionnels d'un ou de plusieurs secteurs
d'activite sur les problemes les concernant. — pesTenbHOCTb
no o6meHy MHdOPMaLUMEN N No BELEHWIO NeperoBopoB
MeXay CcrneumanMcTamMmn OJHOro UM HeCKOMbKUX CEKTOPOB).
[13]

Contingent, n.m.: Larouse gaet HeckonbKo onpegeneHui:
1. Quantite attribuee a quelqu'un ou qu'il fournit (yctaHoB-
NeHHOoe KONMYecTBO Anst Koro—To (gnsa noctaBwwka). 2. Part
qui incombe a une collectivite locale et qui fixe sa contribu-
tion au financement de certaines depenses (gonst oTBeT—
CTBEHHOCTW MECTHOWM BNacTU(KOMMYHbI) U ee yCTaHOBIEeH—
HbIA BKNaf B ivHaHCMPOBaHWE onpefeneHHbIX pacxofos). 3.
Quantite de marchandises prevue par un contingentement
(konnyecTso ToBapos no numuTylt. 4. Troupe fournie par un
Etat, un territoire (rpynna niogen unu Tepputopus, Nogaep—
XvBaemas rocygapctsom). 5. Ensemble des jeunes qui, au
cours d'une meme annee civile, sont appeles au service
national actif ou a la journee d'appel de preparation a la
defense (A.P.D), dans le cadre de la reforme du service
national (Monogple noan, KOTopbIe B TeYeHWe KaneHaapHoro
roja nNpu3BaHbl Ha AeVCTBUTENbYIO 1 BOBHHYIO CRy>XBy 1iu
Ha MoJroToBKY K HEM B pamkax pediopMbl FroCyAapCTBEHHON
cnyx6el). [8]

B TypucTudeckonm TepmMmHONOrMM 3TO CROBO MPUHAMO
cnepyrolwlee 3HadeHue: capacite d'hebergement ou de
transport attribuee par un prestataire a un tiers. Note: Le
terme "allotement" ne doit pas etre employe (BMecTUMOCTb
XWnbsA UNW TpaHCMNopTa, NPUCBOEHHAas NOCTaBLUMKOM YCnyr)
[13].

3. ®opMypoBaHMe TEPMUHOMNOMMYECKUX COYeTaHWi:
tourisme de congres; limite d'enregistrement; entre-
saisons, demi saison; croisiere cotiere; industrie de I'he-
bergement; gite et couverts [11]. Kak nokasbiBaeT aHann3
npumepos [11; 12], TepMmuHonornyeckmne codetaHna obpa—
3Yyl0TCS Ha OCHOBE Hanbonee pacnpocTPaHEeHHbIX CNOBO06—
pasoBaTenbHbIX Mofdenei hpaHLly3CKoro A3biKa:

N + N: voiture couchette; journee clients; dejeuner buffet

N + Adj.: liaison aerienne; bronzage artificiel; buffet froid

Cepus: ['ymarutapHbie Hayku Ne 5 maii 2016 T.

QUJI0/10I WA

N + de + N: hall de depart; appel de reveil; porte de
debarguement

N + prep. + N: voyage a forfait; aeroport en ligne; frais
d'agence

N + prep. + syntagme nominal: vol sur l'aviation civile;
fontaine a eau chaude.

4. Abbpeswnaumsa — cnocob co3gaHnsa TEPMUHOB, KOTOPbIE
npeacTasnAlT coboi HasBaHWA PasnuYHbIX OpraHvM3aumn,
obecneumBaowmx obenyxusanve Typuctos: AT.AF. -
Association des transporteurs aeriens de la zone francoph-
one. Fondee en 1950.; AN.LT. - Agence nationale pour I'in—
formation touristique. Collecte et diffuse les informations
touristiques [10].

Mpy aHann3e hopmanbHbix 0COBeHHOCTEN hpaHLy3CKowm
TYPUCTUHECKON TEPMUHOCUCTEMbI Mbl MOXEM OTMETUTL Ha-
nn4mne pasnn4Hbix TMNoB TepmuHos [11]:

¢ npocTble: rabais, vignoble;

¢  cnoxHble: thalassotherapie, omnipresent, publi-
postage;

¢  CBA3Hble TEPMWHOMONMYEcKMe coYeTaHus: justifi-
catif des depenses, heure de pointe;

¢  cBobogHblE TEPMMHONOrMYeckme codetanms: jardin
tropical, liaison aerienne, hotesse d'accueil.

AHanornyHbie TMnbl BbigenseT, B HacTHocTu, 1 0.B. Jann-
NEHKO B aHIMMICKOM TYypuCTU4eckon TepmuHocucTeme [1, c.
20], 4yto roBopuT 06 06LLMX NpoLieccax (hopMMpoBaHNs Tep—
MVHOCUCTEM B PasfnnyHbIX A3bIKax.

[MpoBeaeHHbIN HaMK aHann3 No3BONAET cAenaTth PAL Bbl—
BOOOB O HEKOTOPbIX 0COBEHHOCTAX (hpaHLly3CKOM TypUCTn—
Yeckow TepMuHocucTeMsbl. B nepeyto ovepedb cnegyeT oT—
METUTb NOAYEPKHYTO a8yTEHTUYHbIA XapakTep TEPMUHOSOM -
4YecKoW cucTeMbl 3Ton cdepbl. PpaHLy3CKUA A3bIK NpY Co—
3[0aHMM HOBbIX TEPMWHOB aKTVBHO LCMOMNb3yeT CO6CTBEHHbIE
A3bIKOBblE CPEACTBa UK, XOTH 6bl [EMOHCTPUPYET TEHOEH—
LMo K aTomy. B peaynbTaTe B TYypUCTUHYECKUX TEKCTAX, 8 Tak—
Xe B npodheccroHansHon cdiepe, Hapsagy C MHOroYMcneH—
HbIMW aHrMMLM3MaMK, NCNONb3YHTCA UX hpaHLy3CKne aK—
BvBaneHTbl. OgHako, HECMOTPA Ha BCe NPEenATCTBUA, aHr—
NNIACKME TEPMUHbBI MPOHMKAIOT B TYPUCTUHECKYHO chepy Bna-
rogapsa TECHOMY MHTEpPHaLMOHaNIbHOMY KOHTAKTY, MOCKOMNbKY
cama cdiepa 1Ccnonb30BaHNA TEPMUHONOrMK TpebyeT Mex—
AyHapoAaHoM yHucbmkaumn. Hepeako BAMSHWE aHrMNCKOoro
A3blka 0OHapy>XMBaeTCH B CO3[aHuM rmbpuaHbIX BUnMHr—
BanbHbIX HOBOOBpa3oBaHu B TepmuHonorun. CtpemneHne
MCnonb3oBaTb COBCTBEHHbIE A3bLIKOBbIE CPEACTBa Xapak-—
TEPHO MpU HOMUWHAUMW peanuii dipaHLy3CKOM KynbTypbl,
0603Ha4aloWmMX racTPOHOMUYECKME, CMOPTUBHbIE, BUHO—
Aenb4eckue, KuHemaTorpadmyeckre aeneHns. 41o kacaeT—
CS @HIMULUM3MOB, TO OHW, MPENMYLLECTBEHHO, OCTAIOTCA HE—
N3MEHHbIMW C TOYKU 3peHns iopMbl 1N 3HAYEHWA, OOHAKO,
Npv aKTMBHOM OCMbICIIEHUM 06Pa3yoT HOBbIE TEPMUHOSONM -
4YecKune coveTaHus.

171




QUJ10/10I WA

Takum 06pas3omM, 06pa3oBaHNe TYPUCTUHECKON TEPMU— | GhOPMUPYHOTCS U HOBbIE TEPMUHBI.
HocUCTeMbI SBSETCS aKTyanbHbIM MPOLecCoOM COBPEeMeH— Habntopenvie Hapg co3pgaHnem HOBOUW TepMUHOCUCTEMbI
HOro ghpaHLy3cKoro A3bika. [AaeT BO3MOXHOCTb MPOCneanTs aKTUBHbIE MPOLECChI B CU—
Ccpepa Typu3ama akTUBHO pa3BUBAETCH, BMECTE C 3TUM | CTeMe (DpaHLly3CKOIro 3biKa U BbISBUTb UX CIELNGDUKY.
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